	Surname
Nachname
	Jacques

	First names
Vornamen
	David Alan

	E-mail address
E-mail Adresse
	dajacques@t-online.de

	Tel. no.

Tel.Nr.
	+49 (0)421 4919667

	Nationality
Nationalität
	British
Britisch

	Mother tongue & target language
Muttersprache und Zielsprache
	English
Englisch

	Source language
Quellensprache
	German
Deutsch

	Translation experience
Übersetzungserfahrung
	30 + years, computer + legal + technical + financial + general
30+Jahre, Computer, Recht, Technik,Fianzen und Allgemeines

	Translation qualifications
Übersetzungsqualifikation
	Dip. Trans. IoL (London)
Dip.Trans.IoL ( London)

	Other qualifications
Andere Qualifikationen
	AMCIT, FAA flight dispatch license (=same written exam as for pilots), various IATA certificates relevant to the airline business.
AMCIT, FAA Flight Dispatch Licence ( gleiche schriftliche Prüfung wie für Piloten), verschiedene IATA Prüfungen. 

	Career
Karriere
	In the airline business until my last employer, Air Bremen, went bankrupt (through no fault of mine, I hasten to add). I was their operations manager. It quickly became obvious that it would be difficult to find employment at my age, so I went into business for myself.
Im Flugliniengeschäft, bis mein letzter Arbeitgeben, AIR BREMEN) Insolvenz anmelden mußte ( woran ich keine Schuld hatte!!). Dort war ich als OPERATIONS MANAGER tätig.Es wurde mir sehr schnell klar, keinen adäquaten Job in dieser Branche zu finden, habe mich deshalb selbstständig gemacht.

	Software
Software
	MemoQ + MS Office 2007 standard – others on request. 
MemoQ und MS Office 2007 standard, andere auf Anfrage

	PDF
PDF
	Please consult with me on this format.  As a rule I can only offer unformatted plain text (TXT) target files of PDF source files. 
Generell biete ich nur unformatierten reine Text Dateien ( TXT) von PDF Quell Dateien an.

	Suitability for printing
Druckreif
	Translations are rendered to the best of the translator's knowledge and belief. Suitability for printing is subject to copy editing and proofreading.
Ich erstelle Übersetzungen nach bestem Wissen und Gewissen, empfehle jedoch eine erneute Prüfung .

	Hardware
	Intel (R) Core /TM) i5 CPU 650 @ 3.2 GHz 3.20 GHz 64-bit, LCD monitor+ fax+printers(b/w+colour)+DSL modem

	Payment
Zahlweise
	by bank transfer
Banküberweisung

	Rates (target language, English)
Preise
	€0,08 per target file word, but negotiable for large jobs / guaranteed work flow over long periods
€0,06 – 0,08 pro Zielsprachwort, ist aber verhandelbar bei großen Aufträgen, die kontinuierliche Arbeit über einen längeren Zeitraum garantieren.

	References
Referenzen
	Alphabet Translations Munster info@alphabet-translations.com
DocuServe Hamburg waldorf@docuserve.de


	Tax nos.
Steuernummer
	German domestic tax no. 460/233/12830
VAT ID DE114474032

German tax authority PIN 57 925 631 080

	Bank a/cs
Bankkonten
	I have a UK and a German bank a/c – details on request
Ich habe ein englisches und ein deutsches Bankkonto, Details auf Anfrage


